wet

~y

t} Empianger/Consignee/Destinatare

Remarks/Observations

'-2) Empfangs- und Bearbeltungsvermerke/

Lieferschein

Magna PT S.p.A.
Via del Gerani, 5
I-70026 Moduano

29\/ [222{99

(3} Nr.

00107885
{4) Versanddatum/Date of delivery/

Date de livraison 31.05.2019

Am Weldenbroich 24
42897 Remscheld

finova Feinschneidtechnik GmbH

Eigul | [egen Famzoud |

o) Lieferant/Vendor/Fournisseur B} Frachl 17) Anlieteruag (1s1) Rechnung
Lisferantennr. 64000189 fret | |unfrei I Waggon [Spediteur |
EUR Frachigut ffemd.Fanrze

Fxpress

Post

MWL

Packing/Emballage

10) Thre Zeichen/  |(11) Bestellung Nr./your order/ (15) Zusatzdaten des Bestellers }{12) Unsere Abtellung/our ref./  [(13) Hausi {14) Unsere Auttragsnr./four No/notre No.
your ref./votre ref. lvotre ordre notre ré&f.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084
19.06.2017 _ 5631 -365
19) Versendart/Shipment/Expédition |frei {20) unfre{21) Verpackungsart/ {22) Versandzeichen/Marksiarquage {23) Gesamtgewicht kg (24

per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW Brutie 37,00 518,61 Nello
Freight _
25) Versandanschrft/Shipping address/Destinatalre 26) Abladestelle
SvevaTrans s.r.L Via dei Gerani, 5 1-70026 Modugno [100 14248
277|126} Sachnurimer orawing No. (28) Bezeichnung oer UelerungiLeisiingiDescnplion  [(30) Menge/ 31)  [{40) Empiangervarmerke
Pas.) |Plan No. (21) Verpackungsart/Packing/Emballage Quantity/Quanlité FEinheit Menge (Is) - Vermerke
1 |0558726300 Kupplungskérper 5.160 [Stk
(2174)
prey w— g - = S} S .*«7_. _ﬂ_____H_M = - — et — == JE— .
D=Teil
40 x TBA-520881 1298tk
2 x TBA-520921
2 x TBA-520922
40 x VCI-Zuschnitt fir KLT
4317
40 x Seitenfaltenhaube VCI
fr KLT 4317
: o
180131 4
-
KUEMNE+NAGEL si., 058
ACCETTAZIONE MERCE 5oe -f}‘?é?
Quantita dichiarata: 5(@0
Guantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalfi: )
Conformita aile schede d'imbalio: E]
Data controlio: 06[ 0& LWLQ‘% R SRR
- Firma S =
@2) Eingangsvermerke @3y Mengenpnaung 4] Ginepriung/Fruibencht 145y Empianger 45) Rechnungsprifung
Datum
Name/
Nr




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

’?.r\'i

¥ *

Ordine-di Trasporto / Transport Order

y—= ) 7/ 4

Sendor / Miltenls VAT-ID-No, FN® pashita VA

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

AM WEIDENBROICH 24
D-42897 REMSCHEID

Date/ Data

03-JUN-2019

= /7 4
e R,

s
251661581222--890| “

Collection address / Indirfza del luego di carico (disitiro)

Crder Cede / Ording di #2spoirto

ZEY-EC-1222189

Dellvsg terms / Terminal address /
Gondizleail di trasporio Indirizzn ferminate
O Iree domicite e works

franco dom. =/ franco fatbilel DHT, FREICHT GMBH
I:I Clezred D Uncleared

Eﬁga"a};' non sdoganalo HAGEN

es pai 5 unpald

Ol o, U az o geget| DOLOMITSTRASSE 20

dazl pagati. dazi non pagal

Dduly paid [:' duty unpaid

Consignee / Destinatarip VAT-ID-No. / N° pastita ivA dir. dog. pag.— dir, dog- D-58099 HAGEN
MAGNA PT S5.P.A., PLANT MODUGNO Doll:h]els nonpag.  (Tel:+49 2331 3578-0
i Fax:+49 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁ;’i’-::’;! :;mpuﬂ surneg f Terminal relesente /
ICuraLiond Lomyp Numern di dossier
Delivery address findliiza di consegna delia merce d gs O ﬂ: 0229060163429
Currenty/  Veloe lor insursnce / Customers relerence /
Valula Valore da assicurare Rilerimenti del cliente
No llTMR-TNW-5203.65

Terminal i artlva Conlact t2),
Terminal de destinatlon Kumgr lelefonice
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlily | Packing  Deseription of gouds Custorns’ i nembe] Gross weight In kg Value (wilh currency)
Marche & numert Quanlita imballagio  Descrizions della merce Tanfiadoganale | Pesolorda in kg Valore {con valutz)
00107805, 00107805, 1909.0
00107805, 6 {PAL, 00107805,
Payable weight In kg Total Bross weighL In kg
EX WORKS Pese lassabile in kg Totale pesa lordo inkg
Dim X 6 emx 60 &0x 100 o= 2.880m 0.00 w| 1,9098.00 1908.0
Specia consigrments  Richeste patcalar KUEHN E+NA GEL s.g
Special instrudlions / tstruziont paricolarl Enidyie debicl afii | snc- 70026 Modu qno (BA)
00107805, 00107802

DIMENSIONS (LwH): 6X 80X60X100Cm

u

verifica su ;
Gotlechion al sender Dativery 1o tonsignee IMPORTANT According To CHR, trazsport damages hava 1o b ncted on e kanpat | SXarp &NG 51 alure'ul senu’er
Rilira dal mitterle Consegna a1 destinalario onder (POG) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sheuld ba | Timbro e (i3 del mitiente
noldied in wnting 1o the responsible EVROGONNECT lzminal within 7 days after delivery.
Date/Data Dale/ Data
Time / Orario Time / Orario
Drivers slgnature / Flrma defiautista Consfgness signatire Consignes's namag In block letters
Firma del destinalario Nome di chi firma [n stampatello

EURQCONNECT Transpart Conditlons apply exclusively to all DHL EURQCQONNECT consignments,
Tutte ta spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EURDCONNECT 1



